Wikipedia:Transkripsjon fra kyrillisk

Transkripsjon av ''russisk'' fra kyrillisk til latinsk alfabet følger i grove trekk denne konvensjonen:

{| {{prettytable}}

| Bokstav

| HTML-kode

| Vitenskaplig ISO-<br />transliterasjon

| Norsk transliterasjon

|-

|align="center"| <font size="+1">'''А а'''</font> || &amp;#1040; &amp;#1072;

| A a || '''A a'''

|-

|align="center"| <font size="+1">'''Б б'''</font> || &amp;#1041; &amp;#1073;

| B b || '''B b''' 

|-

|align="center"| <font size="+1">'''В в'''</font> || &amp;#1042; &amp;#1074;

| V v || '''V v'''

|-

|align="center"| <font size="+1">'''Г г'''</font> || &amp;#1043; &amp;#1075;

| G g || '''G g''' (sjøl når den skal uttales som ''v'')

|-

|align="center"| <font size="+1">'''Д д'''</font> || &amp;#1044; &amp;#1076;

| D d || '''D d'''

|-

|align="center"| <font size="+1">'''Е е'''</font> || &amp;#1045; &amp;#1077;

| E e || '''JE je''' i starten av ord og etter ''vokal'', ''Ь'' eller ''Ъ'',<br />ellers '''E e''' (sjøl når den skal uttales som ''i'')

|-

|align="center"| <font size="+1">'''Ё ё'''</font> || &amp;#1025; &amp;#1105;

| Ë ë || '''O o''' etter (transkripsjon som slutter på) ''j'',<br />'''IO io''' etter ''s'' eller ''z'',<br />ellers '''JO jo'''

|-

|align="center"| <font size="+1">'''Ж ж'''</font> || &amp;#1046; &amp;#1078;

| Ž ž || '''ZJ zj''' (men i enkelte kjente navn '''SJ sj''')

|-

|align="center"| <font size="+1">'''З з'''</font> || &amp;#1047; &amp;#1079;

| Z z || '''Z z'''

|-

|align="center"| <font size="+1">'''И u'''</font> || &amp;#1048; &amp;#1080;

| I i || '''I i'''

|-

|align="center"| <font size="+1">'''Й й'''</font> || &amp;#1049; &amp;#1081;

| J j || '''J j'''

|-

|align="center"| <font size="+1">'''К к'''</font> || &amp;#1050; &amp;#1082;

| K k || '''K k'''

|-

|align="center"| <font size="+1">'''Л л'''</font> || &amp;#1051; &amp;#1083;

| L l || '''L l'''

|-

|align="center"| <font size="+1">'''М м'''</font> || &amp;#1052; &amp;#1084;

| M m || '''M m'''

|-

|align="center"| <font size="+1">'''Н н'''</font> || &amp;#1053; &amp;#1085;

| N n || '''N n'''

|-

|align="center"| <font size="+1">'''О о'''</font> || &amp;#1054; &amp;#1086;

| O o || '''O o''' (sjøl når den skal uttales som ''a'')

|-

|align="center"| <font size="+1">'''П п'''</font> || &amp;#1055; &amp;#1087;

| P p || '''P p'''

|-

|align="center"| <font size="+1">'''Р р'''</font> || &amp;#1056; &amp;#1088;

| R r || '''R r'''

|-

|align="center"| <font size="+1">'''С с'''</font> || &amp;#1057; &amp;#1089;

| S s || '''S s'''

|-

|align="center"| <font size="+1">'''Т m'''</font> || &amp;#1058; &amp;#1090;

| T t || '''T t'''

|-

|align="center"| <font size="+1">'''У у'''</font> || &amp;#1059; &amp;#1091;

| U u || '''U u'''

|-

|align="center"| <font size="+1">'''Ф ф'''</font> || &amp;#1060; &amp;#1092;

| F f || '''F f'''

|-

|align="center"| <font size="+1">'''Х х'''</font> || &amp;#1061; &amp;#1093;

|H h || '''KH kh'''

|-

|align="center"| <font size="+1">'''Ц ц'''</font> || &amp;#1062; &amp;#1094;

| C c || '''TS ts'''

|-

|align="center"| <font size="+1">'''Ч ч'''</font> || &amp;#1063; &amp;#1095;

| Č č || '''TSJ tsj''' (sjøl når den skal uttales som ''sj'')

|-

|align="center"| <font size="+1">'''Ш ш'''</font> || &amp;#1064; &amp;#1096;

| Š š || '''SJ sj'''

|-

|align="center"| <font size="+1">'''Щ щ'''</font> || &amp;#1065; &amp;#1097;

| Ŝ ŝ || '''SJTSJ sjtsj'''

|-

|align="center"| <font size="+1">'''Ъ ъ'''</font> || &amp;#1066; &amp;#1098;

| " (eller transkriberes ikkje)|| skal ikke transkriberast

|-

|align="center"| <font size="+1">'''Ы ы'''</font> || &amp;#1067; &amp;#1099;

| Y y || '''Y y'''

|-

|align="center"| <font size="+1">'''Ь ь'''</font> || &amp;#1068; &amp;#1100;

| ' || skal ikke transkriberes<br />(blir likevel ofte skrevet som '''J j''')

|-

|align="center"| <font size="+1">'''Э э'''</font> || &amp;#1069; &amp;#1101;

| È è || '''E e'''

|-

|align="center"| <font size="+1">'''Ю ю'''</font> || &amp;#1070; &amp;#1102;

| Û û || '''U u''' etter (transkripsjon som slutter på) ''j'',<br />'''IU iu''' etter ''s'' eller ''z'',<br />ellers '''JU ju'''

|-

|align="center"| <font size="+1">'''Я я'''</font> || &amp;#1071; &amp;#1103;

| Â â || '''A a''' etter (transkripsjon som sluttar på) ''j'',<br />'''IA ia''' etter ''s'' eller ''z'',<br />ellers '''JA ja'''

|}

Eksempler:

·  Jenisej (Енисей)
·  Jerevan (Ереван)
·  Tsjeboksary (Чебоксары)
Noen vanlige unntak:

·  Bresjnev (ikkje Brezjnev)
·  Sjirinovski (ikkje Zjirinovski)
·  St.&nbsp;Petersburg (ikkje Sankt-Peterburg)
 Eksterne lenker 

Det finnes visstnok en fellesnordisk standard fra 1970 for transkripsjon av russisk. I tillegg har en norske endringer fra 1995. Det er ganske tungvint å finna hele denne på internett, men inntil vidare kan man se på denne:  [http://www.navio.no/russisk.htm NAVIOs side om russisk].

Når det gjelder andre språk (enn russisk) som skrivst med kyrilliske bokstavar, finnes det inegn offisielle standardar for norsk transkripsjon.
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